
Sat - Sab 
5 pm 
7 pm 

Sun - Dom 
10 am 
12 pm 

 Mon - Lun 
  

Tue - Mar 
   

Wed - Mie 
 

Thur - Jue 
5 pm 
7 pm 

12 am 
Fri - Vie 

10 am 
 
 
 

Sat - Sab 
5 pm 
7 pm 

Sun - Dom 
10 am                                
12 pm 

 

Podemos lograr más juntos que podemos solos  

We can accomplish more together than we can alone   

Holy Mass Intention 
Itenciones de la Santa Misa 

12 - 19 
Luis Raigoza  by Fr. Javier & Parish Friends 
Our Lady of Lourdes Community 
12 - 20 
† Deceased Priest of Our Lady of Lourdes 
Our Lady of Lourdes Children 
12 - 21 
No services 
12 - 22 
Sinners 
12 - 23 
Souls in Purgatory 
12 - 24 
† Mike Sullivan by Jan Sullivan 
Benditas Almas del Purgatorio by Fr. Javier  
†Loretta Romero by Sophie Romero 
12 - 25 
† Paul and Toni Vigil  
by Jerri & Mitch Quintana & Family 
†Donna Chavez   
by Paul Chavez & Tamara Elsbury 
12 - 26 
† Deceased members of  Guzman Family 
Our Lady of Lourdes Community  
12 - 27 
† For Deceased Priests of Our Lady of Lourdes 
For Peace on Earth    
 

Pray for the Sick 
Orar por los Enfermos 

Elenor Larsen, Marilyn Peterson, Nydia Arocho,Vicente Valle, 
Adrian Torres, Liz Trujillo, Charles McKay, Alexis Gould, Debbie 
Colling Summers, John Sadler, Kae Parker, Joanne Feraco, Barbara 
Di Iorio, Peyton DiSera, Heidi Herrmann, Angie Burgess, Maxine 
DiSera, Dan Holan, Ruth Harris, Henry Beltran, Lester Quintana, 
Greta Ownbey,  Bernado Scalifi, Sandra Wallwork, David Fish, 
Kent Duke, Ernie Colosimo, Richard Gonzalez, Star Lee Gleave, 
Irene Gonzalez, Monty Monserret, Susan Monserret, Betty & 
Teddy Klekas, Douglas Grose, Margie Guerrero, Samantha Miller, 
Crystal Duke, Willma Glez, Paula Gutierrez, Shayla Briggs, Fred 
and Rose Perfili, Victor Marquez, Tony Jenkins, Angie Johnson, 
Sharon Miller, Craig Barres, Jim Flores. 
 

Those In The Military   Los que  sirven  en el ejercito militar 
Angeleen Chacon, Christina Rensrew, Sgt. Steven Gibson, Calvin, 
Joseph, and Richard Rowe, Tyler Berensen, Jesse Santistevan, San-
dra Guillen, Braeden Kilpack. 
 

† Those Who Have Died   Por los Difuntos 
†Mitzi Cameron, Alex P. Marquez, Mickey Bailey,  
Julian Manzanares,  
 
 

Baptism 
By appointment only.  All parents and Godparents are required to 
attend Baptismal Preparation Classes prior to having their child 
baptized.  Godparents should be practicing Catholics.  If a non-
Catholic has been chosen, the other Godparent should be a practicing 
Catholic.  
Preparation Classes: First Sunday of the Month at Noon  in the  
St. Bernadette Center. Back Entrance. 
 

Marriage 
Six months in advance notice is required.  All engaged couples must 
participate in the Marriage Preparation Program. 
 

Communion for the sick 
Please call the Parish Office at 801-508-1595 when someone is in the 
hospital or is unable to attend Mass. 
 

Funerals 
Upon the death of a loved one, please notify the Parish immediately.   
 

New Parishioners 
Please fill out a census form found at the entrance to the church.  
Completed forms may be mailed to the office address or placed in the 
collection basket at Mass.  This information is necessary for our 
church records.  Please notify the office at 801-508-1595 when there is a 
change of address or telephone number. 
 
 

Bautismos     
Tiene que hacer cita. Los padres deben estar registrados en esta 
parroquia y padres y padrinos deben asistir a clase de preparación 
bautismal. Los padrinos deben ser católicos practicantes.  
Clase para bautizar: Segundo viernes del mes a las 7 p.m., en el St. 
Bernadette entrada posterior.  
 

Matrimonio 
Toda pareja que desee casarse deberȧ tomar clases  y llamar  a la 
parroquia con seis meses de anticipación. La clase se reúne por la 
entrada posterior del Centro de Santa Bernardita. 
 

Quinceañera   
Clases para Quinceañeras,se solicitan por cita solamente, llame a la 
oficina. La quinceañera debe tener los tres sacramentos de iniciación. 
Celebración de quinceañeras el último Sábado de cada mes a las 12 del 
Mediodía. La familia debe estar registrada en esta parroquia. 
 

Comunión para los enfermos 
Por favor llame a el Sr. David V. a el 801-955-5842 cuando alguien esté 
en el Hospital o no pueda asistir a Misa. 
 

Funerales 
Cuando alguien fallezca, comuniquese por favor a la oficina de la 
parroquia inmediatamente, al 801-508-1595. 
 

Nuevos feligreses 
Llene por favor la forma para inscribirse que se encuentra a la entrada 
de la iglesia. La forma ya completa se puede enviar a la dirección de la 
oficina o se puede colocar en la canasta durante Misa. Esta 
información es necesaria para los registros de la parroquia. Por favor 
notifique la oficina al 801-508-1595 cuando cambie de domicilio y /o de  
numero de teléfono. 

Adorat ion of  the  Blessed Sacrament                              
A d o r a c ió n  d e l  S a n t í s i mo  S a c r a me n t o  

Tuesday - Martes, Thursday - Jueves 
9 am - 6 pm 

    

Chaplet of Divine Mercy 
Coronilla de la Divina Misericordia 

3 pm 

Sign up sheet located at the entrance of the church 
Hoja para registrarse situada en la entrada de la iglesia 

4 pm - 4:45 pm    
6 pm - 6:45 pm 

Sat - Sab                 
Tue - Thu - Mar - Jue                 

Reconci l iat ion Bil ingual  
  R e c o n c i l i a c i ó n  B i l i n g ü e  

or by appointment 
o por cita 

Saturday - Sábado 
Sunday - Domingo 

M,T,W,Th - L,M,M,J 
Tue - Thu, Mar - Jue 

 
 

First Saturday of the month in Honor of the Virgen Mary 
Primer Sábado del mes en Honor a la Virgen María    

Fourth Sunday of Advent 
Cuarto Domingo de Adviento 

8 am 
8 am    

    

Reverand     R e ve r e n d o     
 Javier G. Virgen 

 

Deacon  D i a c o n o  
Rick Huffman 

 

5 pm - 7 pm español 
10 am - 12 pm español 
8 am 
7 pm español 
 

Holy  Mass  
S a n t a  M i s a  

www.our ladyof lourdes magnaut . co m 

2864 South          9000 West          Magna Utah 84044          801 508 1595  

  Catholic Church                      Iglesia Catolica 

2Sacristan  Sacristán 
William H. Sadler 
 

St. Bernadette Center 
Parish Office   Oficina Parroquial 

2864 South 9000 West, Box 38 
Magna, UT 84044 
magnalourdes@qwestoffice.net 
9 am - 5 pm 
801-508-1595 
Fax 801-508-7027 
 

Office Manager    
Mrs. Lourdes Montes 
En Español - For Spanish 
Monday - Wednesday - Friday 
Lunes - Miércoles - Viernes 
 

Religious Education   Educación Religiosa 
Director   Directora 
Joyce Rasmussen 
 

RCIA  RICA 
Coordinator in English  
Gaylynn  Huffman  
Coordinador en español 
Jorge Olayo 
 

Lectors & Eucharistic Ministry   Lectores y Ministerio Eucarístico 
Coordinator 
Deacon Rick Huffman 
Coordinadores en Español 
Rubén y Kenly Ochoa 
 

Parish Pastoral Council 
Coordinator   Coordinador 
Fr. Javier Virgen 
 

Finance Coordinator   Coordinadora de Finanzas 
Mrs. Melanie Dern 
English - Inglés 
Tuesday - Martes   Thursday - Jueves 
 

Funeral Luncheon Coordinator   Coordinadora de Funerales 
Joyce Christensen 
 

Safe Environment   Ambiente Seguro 
Director   Director 
Deacon Rick Huffman  
 

Knights of Columbus   Caballeros de Colón  
Grand Knight   Gran Caballero 
Ryan Graveley  
 

Council of Catholic Women   Consejo de Mujeres Católicas 
President   Presidenta  
Shauna McGill 
 

Scouts 
Clark Haycock 
 

Basketball Coordinators   Cordinadores de Baloncesto   
Victor Marquez, Manuel Marquez (Español)   
www.ucaasports.com 
 

Coordinator Youth Ministries   Grupo Juvenil 
Bernadette Moore 

O u r  L a d y  o f  L o u r d e s  

1 2   ·   2 0  ·   2 0 1 5  



envelopes - sobres  
loose - suelto 

collection - colección     
candles - velas 

total  

readings for the week 
lecturas de la semana      

Sunday 
Dn 12:1-3 / Heb 10:11-14, 18 / Mk 
13:24-32 
Monday 
1 Mc 1:10-15, 41-43, 54-57, 62-63 / Lk 
18:35-43 
Tuesday 
2 Mc 6:18-31 / Lk 19:1-10 
Wednesday 
2 Mc 7:1, 20-31 / Lk 19:11-28 
Thursday 
1 Mc 2:15-29 / Lk 19:41-44 
Friday 
1 Mc 4:36-37, 52-59 / Lk 19:45-48 
Saturday 
1 Mc 6:1-13 / Lk 20:27-40 

bible study                        
estudio de la biblia 

St. Bernadette Center 
Mondays 
9 am - 10:30 am 
Mrs. Simpson    

knights of columbus 
caballeros de colon 

Social Hall 
First Wednesday of the Month  
7:00 pm. 
Coffee and Doughnuts 
First Sunday of the Month  
After Mass 
Bingo  
Second Saturday of the Month. 
All are welcome 

Salon Social 
Primer Miércoles del Mes 
 7 pm 
Café y donas 
Primer Domingo del mes 
Despues de Misa  
Bingo 
Segundo Sabado del Mes 
Todos son bienvenidos 

rcia 
rica 

Wednesdays, 7:00-8:30 pm 
St. Bernadette Center. 

Domingos, 10-11:30 am  
St. Martin de Porres (CCD) 

council of catholic women 
consejo de mujeres católicas 

First Tuesday of the month 7 pm. 
Remember to bring a can good 
item for our Carmelite Program.  
  

Coffee and Doughnuts 
third Sunday of the month after 
Mass 
  

               

Primer Martes del mes 7 pm 
Se les pide que traigan un bote de 
comida para donar a el convento 
Las Carmelitas. 
 

Café y Donas 
Tercer Domingo del mes despues 
de Misa 
 

$1565 
$2675 
$4240 
$10 
$4250 

Thank You for your generosity 
May God Bless You 

11 . 22 . 2015 

stewardship 
corresponsabilidad                        

Gracias por su generosidad  y  
Dios les Bendiga. 

Youths ages 13-18. Friday at 5:30 
pm in the CCD Center. We need 
ideas to better serve our Parish and 
our Community.  
Bake Sale Saturday & Sunday, 
December 19 & 20 after all masses. 
Donations are greatly appreciated.  
Like us on Facebook 
Our Lady of Lourdes Youth Group 

bingo night 
noche de bingo 

Grupo Juvenil de 13 a 18 años  
Viernes a las 5:30 pm en el Centro 
CCD. Necesitamos servir mejor a 
nuestra Parroquia y Comunidad. 
Venta de reposteria el Sabado y 
Domingo, 19 y 20 de Diciembre 
Se aceptan donaciones. 
Facebook 
Our Lady of Lourdes Youth Group 

Domingo 
Dn 12, 1-3 / Heb 10, 11-14. 18 / Mc 
13, 24-32 
Lunes 
1 Mac 1, 10-15. 41-43. 54-57. 62-
64 / Lc 18, 35-43 
Martes 
2 Mac 6, 18-31 / Lc 19, 1-10 
Miércoles 
2 Mac 7, 1. 20-31 / Lc 19, 11-28 
Jueves 
1 Mac 2, 15-29 / Lc 19, 41-44 
Viernes 
1 Mac 4, 36-37. 52-59 / Lc 19, 45-48 
Sábado 
1 Mac 6, 1-13 / Lc 20, 27-40 

Help Save Lives 
Donate blood on  
Monday, January 25 

2-8:30 pm 
In the Social Hall 
 

CCW Trip to Wendover 
Coming soon with more 
information. End of January. 

 
Parish office will be 
closed on: 
 

Wednesday,Thursday &Friday 
December 23, 24 & 25 and 
December 30, 31 and January 1, 
2016. Happy Holidays! 
 

No CCD Classes  
December 20 to January 2 
 

Prayer for a New Bishop 
Almighty God, 
Eternal shepherd and 

guide, In your love for us, 
Grant to the Diocese of Salt Lake 
City a shepherd who will lead us 
to be Christ’s heart of mercy, 
Voice of hope, and hands of jus-
tice. Help him to fill our minds 
and hearts with the truth of the 
Gospel, the power of the sacra-
ments, and the desire to build up 
your Holy Church.  
We ask this through Christ our 
Lord. 
Amen. Diocese of Salt Lake City 
 
DDD Drive Pledges 
Diocesan Development Drive: 
To those who have made their 
2015 pledge, thank you. It is not 
too late to make a 2015 commit-
ment. Information is available at 
your local parish or on line at 
www.dioslcddd.org. Through 
your support these vital minis-
tries can be maintained to the 
highest standards. Ministries in-
cluding:  Youth  and Young 
Adult ministries, Prision and De-
tention Ministries, Community 
Peace and Justice Commision., 
Organizations of Catholic 
Women, Religious Education, 
Utah Catholic Schools, Voca-
tions, Mount Calvary Catholic 
Cemetery, Rurak Mission Out-
reach, Hispanic Ministries and 
others. 
 

New Year’s Vigil        
Thursday December 31  
 

Adoration from 9 am to 6 pm  
and 8 pm to Midnight 
Mass in english at 7pm 
New Years Day Mass 
Friday 1, 1 
10 am english   
 

Intermountain Catholic newspaper 
for only $25 a year. Please pay for 
your subscription if you have not 
yet done so. Our parish is respon-
sible to pay for unpaid subscrip-
tions. If you do not want to  
receive the newspaper, please 
stop by or call the office to cancel.  
God Bless 
 

Please  
 
 

Please show respect to Jesus 
in the Blessed Sacrament 
and observe silence while 

you are inside the church and 
attending Mass. This includes in 
the church social hall so that  
others can pray undisturbed. 
Please do not use the upstairs 
room, it is designated for parents 
with small children. 
 

The Diocese of Salt Lake City 
is committed to the protec-
tion of children and young 

people. If you believe a child has 
been subjected to abuse and at the 
time the abuse is reported: A) 
The victim is under 18, Utah Law 
requires that you contact the Di-
vision of Child and Family Ser-
vices (DCFS). For pastoral assis-
tance, contact: 
Diocesan Pastoral Center 
801-328-8641. 
 

We have a new web site, if you 
like to donate online there is a 
link on: 
 

www.ourladyoflourdesmagnautah.com 
 

Angelus Devotion 
8 am, 12 pm, y 6 pm 
 

 

youth group 
grupo juvenil                                          

Ayude a salvar vidas  
Done sangre el Lunes 
25 de Enero  

2-8: 30 pm  
En el Salón Social 

 
CCW Viaje a Wendover 
Próximamente más informa-

ción. Fin de Enero. 
 

La oficina parroquial  
estara  cerrada: 
 

Miercoles, Jueves y Viernes, 
Diciembre 23, 24,  25 y Diciembre 30, 
31 y 1 de Enero 2016. Felices Pascuas! 
 

No Clases de Catecismo 
 Deciembre 20 hasta Enero 2 
 

Oración para un Nuevo 
Obispo 
Dios Todopoderoso, 

Pastor Eterno y guía , en su amor por 
nosotros, 
Concede a la Diócesis de Salt Lake 
City un pastor que nos llevará 
para ser el corazón de Cristo de la 
misericordia , 
Voz de esperanza, y las manos de la 
justicia. Ayúdale a llenar nuestras 
mentes y corazones a la verdad del 
Evangelio , el poder de los sacramen-
tos , y el deseo de construir su Santa 
Iglesia. 
Te lo pedimos por Cristo nuestro 
Señor . 
Amén. Diócesis de Salt Lake City 
 
DDD Promesas Drive 
Diocesano Desarrollo Drive: 
Para aquellos que han hecho su 
promesa de 2015, gracias. No es de-
masiado tarde para hacer un compro-
miso de 2015. La información está 
disponible en su parroquia local o en 
línea en www.dioslcddd.org . A 
través de su apoyo a estos ministe-
rios vitales se pueden mantener los 
más altos estándares . Ministerios, 
incluyendo: . Ministerio Juvenil y 
Adulto joven, Prision y los Ministe-
rios de Detención, Comunidad de 
Paz y Justicia Commision, Organi-
zaciones de Mujeres Católicas, Edu-
cación Religiosa, Utah Escuelas 
Católicas, Vocaciones, el Monte Cal-
vario Cementerio Católico, Rurak 
Misión Outreach, Ministerios His-
panos y otros. 
 
 
 

 

Misa de Medianoche 
Jueves Deciembre 31 
 

Adoración de 9 am a 6 
pm y de 8 pm a 12 am 
Misa en español 12 am 
Misa de Año Nuevo 
Viernes 1 de Enero 
12 pm español 
 
Intermountain Catholic periódico 
por sólo $25 al año . Pague por 
favor su suscripción si aún no lo 
ha hecho . Nuestra parroquia es 
responsable del pago de las 
suscripciones no pagadas. Si no 
quiere recibir el periódico, por 
favor pase por o llame a la ofi-
cina para cancelar. Dios bendiga 
 

Por favor 
 
 

Por favor de mostrar re-
speto a Jesús en el 
Santísimo Sacramento y 

observar el silencio mientras se 
encuentra dentro de la iglesia y 
la misa. Esto incluye, en el salón 
social de la iglesia, para que otros 
puedan orar sin ser molestados. 
Por favor, no use la habitación 
de arriba, que es designado para 
los padres con niños pequeños. 
 

La Diócesis de Salt Lake City 
esta comprometida a la pro-
tección de niños y jóvenes. 

Si usted cree que un niño ha sido 
abusado y si a la fecha en que el 
abuso es reportado: A) la victima 
es menor de 18 años, la ley de 
Utah exige que usted notifique a 
la División de Servicios para 
niños y familias (DCFS).Para 
sistencia pastoral, llame a el : 
Centro Pastoral Diocesano  
801-328-8641. 
 

Tenemos un nuevo sitio web, si 
lo desea donar en línea hay un 
enlace en: 
www.ourladyoflourdesmagnautah.com 
 

Devoción Angelus  
8 am, 12 pm, y 6 pm 

St. Bernadette Center 
Lunes 
9 am - 10:30 am 
Mrs. Simpson    

committee 
comité 

El Comite de la Cena de Spaghetti 
Martes, 5 de Enero a las 6pm en el 
centro St. Bernadette.Por favor 
sean puntuales. Gracias y Dios les 
Bendiga. 

Spaghetti Committee Tuesday, 
January 5 at 6pm in the St. Berna-
dette Center. Please be on 
time.Thank you and God Bless. 

Saturday, December 19 
Please bring a canned good to be 
donated to the Carmelite Sisters. 
Thank you 

Sabado , 19 de Deciembre 
Por favor de traer una lata para ser 
donado a las Hermanas Carmelitas. 
Gracias 

hispanics ministries 
ministerios hispanos 

Posadas Tuesday, Decem-
ber 22 at 6 pm. Come join 
us and have fun. 

Posadas el Martes 22 de Diciembre 
a las 6 pm. Los esperamos  

scouts 
exploradores 

Monday at 6 pm in  
St. Bernadette Center 

Lunes a las 6 pm en el 
Centro St. Bernadette 

Christmas Mass 
Christmas Vigil  
December 24 at pm 

7 pm español 
Midnight in english  
 

Adoration is cancelled 
 

Christmas Day 
Friday December 25 
10 am english  
 
 
 

We Wish You AllWe Wish You AllWe Wish You AllWe Wish You All    
A glad and peaceful 

Christmastide 
With all its memories sweet; 

May hope and love and 
joy be yours 

With kindly friends to greet; 
The echo of the angel’s song, 
The star’s clear guiding light, 

The Christ child in your 
heart and home, 

To make this 
Christmas bright.. 

 

Merry 
Christmas! 

Misas de Navidad  
Misa de Vigilia  
Deciembre 24 

7 pm español 
Doce de la noche en ingles 
 

Adoracion cancelado 
 

Dia Navideño 
Viernes Deciembre 25 
12 pm en Español 
 

 
 


